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Bukedo por la Virgulino
. . Kiolmipovostrovilaloĝejon?

Kio vi loĝas? Diru al mi, Patririd;
.. :Cu vi no estas la^Diriaskintino,'

Kaj via glor’ plenigas la preĝejon?
Kio kuninetas vian reĝan veston? *

Ĉu ne la siino on blua ĉieioV .
Do via korpo estas ia mantelo?
Lund ni noirias vian piedveston.

. Drila stelaro vian kapon krorias,
La ĉefariĝeloj, vin laŭdante, rniras,
Ĉiuj spiritoj vian nomon diras,

,' Ĉiiij estaĵoj vian trdnon konas.
Ĉiuj lilioj kaj ruĝaj diantoj, - 

Estas la brilo de via vizaĝp;' .
, ,Via boleco kaj glorega saĝo,
,: Estas trovataj en ĉirij lekantoj. ,

Kiam ia birdoj, je tre frua Iioro, 
Trilojn belegajn kantas eri 1'aorOj 
Ŝajnas ai mi, ke sur la tuta toro,
Ilimno resdnas al la via gloro.

Ĉu vi ne volas, ke mi estu via?
Ko nii por ĉiam restu al vi sklava?
Ke viajn laŭdojn, kiel potenchava, ' , 

/ Tage kaj nokte kantu buŝo mia?
.Do, vian bendn per la dekstra mano, 

Ho suverana, glorega PrincinOj 
Sur tiujn.florojn verŝu, Virgulino,
Ĉar mi vin amas; kiel Mdnono.

PastroMarianoMojado.

ANTAUEN KUN ENTUZiASMO!

«Ĉiam preĝanto kaj kun martelo frapante* 
estas antikva hispana proverbo, >kaj jen, ke 
niaj Barcelonaĵ samideanoj praktikas borie- 
go tion kion signifas la proverbo. Iriter la 
barcolonaiioj^ei diversaj grupoj ne estas 
porson aj celoj apartaj, ne estas abomenind- 
aj personaĵoj;:abomenindaj mi diflnas ilin, 
ĉar porsonaĵoj sufokas ĉefan coldn, kaj kiuj

atontas ilin inalatentas ĉefcolon, idealon, 
kiu ĉiam devas stari sur :personoj; Gratul- 
ojn, gratuiojn, do, al vi Barcelorianoj ■ el 
«Paĉo kaj Amo», «Nova Sento» k'aj ceteraj!

La 6 an de la ĵus fprkurinta ,SIajo,'«Nova 
Sonto» malfermis novajn kursdjn eŝperarit- 
ajn, kiujn gvidas ; S-roj , J. Clarariiunt, 
J, Compte kaj J. Bol6s kaj eŝtas esperinda 
la plej bona sukceŝo el ilia lorteco, Imj jam 
konstatas ke tio’ okazos la kvardek novaj 
lernantoj baldaŭ erituziasmaj, esporantistoj, 
kaj la sukceso multobliĝos ĉar kiel oni po- 
vas rimarki la kursoj pstas tre gravaj.

Eli LA LiBOSiĴOJ DE li KDMEl 
DE iESPERiMTlSTOJ DE PARIS 

d KiJ DE Li -REfilOSO ' :
LA i2.=>» DE JANUARp LASTA

S-ro Prof. Aymonierleĝas,eltiraĵon jenan 
el la parolado de Prezidanto AVilson al la 
laboristoj en Manchester (30-an de Decem- 
bro, 1918) kaj paĝori eI«Esperantp Monthly, 
kiujn li poste komentarias alddnante rimar- 
ketojn venintajn alli dum la legadp.
. Pri la maŝiriaro de amikoco, ol parolado 
do Prez Wilson: /; i

«Airiikeco devas.posedi maŝinaron, ĉar se 
mi ne povas korespoiidi kun, vi, se. mi ne 
pdyas lerni viari penson, so mi ne povas ku- 
nagadi kun vl,,mi ne povas esti via amikd, 
kaj se la mondo restos aro ’da amikpj, ĝi 
dovos posedi /la, rimedori por amikeco, la 
rimedon pdr konstarita vigligo de.la komu.. 
na interesd;:por ke ne estu neĉose fari gran- 
dan penon pdr kuniĝi ĉe iu grava okazo, 
sed ke oni havu facilan kaj konstantan me- 
todon de konferenco, por. ke malkonsentoj 
povu esti pritraktataj Tuam-ilLfistas, mal- 
gravaj,,kaj ke oni ne ebligu ilian kreskadon 
ĝis ili fariĝu graridaj; ,Mi ■noniam seritiŝ ko 
mi havas ' gravari malkonsentdn kuri viro^.
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ne.trovinte, post kiam mi pridiskutis kun 
ke post do7ĵ|r$sti&^ inalgrava malkon- 

sento, kaj ke se,ni estus sineera unii kun la 
{Jia, kaj ni ne trd fldus al tiu' grandS, mal- 
amiko de la homaro, la Fiero, ni povus ku-

Ĵ ' , Ĵ' '
La idoo entenata en tiu ci eltiraĵo montr- 

as, ko ia Prezidanto estaŝ tute. matura por 
fariĝi Esperantisto, ĉar kiam oni kompron- 
as Ja heceson interkompreni unu la alian, 
ohi.ne povas noakcepti la idoon pri iingvo 
internacia. (Koment. de S-ro Page.)' : . ■
' Zamenhof-TagO (16-a doĵpeĉembro, 1918).

«Longo daaros 'ankoraŭ ''malluma hokto 
sur la tero, sed ne eterne ĝi daŭros. Verios 
iam la tempoj kijim la homoj ĉeŝos esti lu-

ĉi tiu Zarnenhofa tago ni ĵuras al vi,i ko ’vi' 
ne vane oferis vian vivon. «Ni serĉos pacon 
kaj ĉasos ĝiri», la pacon kiun ,vi aĉotis por 
ni per via sarigo..Eii ĉi tih Zamonliofa:i'ago,' 
via ekzemplo inspiros nin. '

' Eri ĉi tiu Zamenhofa Tago ni soloho rode- 
, diĉas hin al celo; kiuri vi noblo signis' al ni:

Ni ĵuris labori, ni ĵuris batali,, . • ;
Por reuu.igi 1’ homaron.....  /,
Ni inter popploj la inurojn detruos,-

: Kaj jli ekkrakos, kaj ili okbruos, , , .
,Kaj falos ppr ĉiain, kaj amo kaj voro.
Ekregoŝ sur tero. ■

(E1 .«Esperanto Montiilj'», n-ro 72, Dcc. 
1918'.) ,• iV • ‘

poj unuj kpntraŭ .aliaj. Anstataŭ konstanto 
batali inter si, elŝiti la patrujon uhuj do la 
aliaji perforte altrudi al si ;recĴproko ‘siajn 
linĝvojn kaj mbrojn, ili vivoŝ inter .si pace 
kaj frate, en.plona interkonserito ili labbros 

■ Sur la tero," ‘sur kiu ili vivas, kaj kontrEiŭ.. 
tiuj krudaj.fortoj de la naturo, kiŭj ilin ĉiuj 
egale atakas. Kaj kune, kaj interkonsente; 
ili ceiados.ĉiuj al unu vero, al unu; feliĉo. 
Kaj se iara venoŝ tiu feliĉa tempo, ĝi estos 
lafrukto de konstahta,kaj senlaca iaborado; 
de tiuj homoj... kies nbmo, ankoraŭ trermal- 
multe kbnata kaj tre malmulto ŝatata estaŝ
ESPERANTISTOji.V ■ y ;

Ĉi tiuj vortoj, olparolitaj de nia Majstro 
eri Londona Gildhalo on 1907, resbhis; en 
riiaj oreloj, kiam en la 11.“ deVNpvombro hi 
paŝis en la vestiblon de la nbva paca epoko. 
Dum kvar teruraj jaroj, ni iriarŝis laŭ ŝanĝa 
vojo. Ĉe la tondrado de ia militb, nia aferb 
skuiĝis, riiujte da niaj plej viglaj ŝamideanoj 
falis sur la batalkampo—inter ili, Mudie, 
Bayol,' Rousseau, .Bbirac (fllo), Meier, Bris- 
coe', Shanks, Aioxander Zamenhbf, Cape- 
Jiontrosier, Drumiribnd, Cbole —(ni emocie 
remembras la karajn npiribjn^^^^forpaŝis kel- 
kaj el hiaj pionirbj; Boirac,’ MbseheIes,’BiĉkV ' 
riell, Hbyelor,’kaj ZamehhPf mem; sed riia 
kara Esperahto ne mortis. . V , • -

«Obŝtino ĝi paŝas, provita, hardita, Alcer 
uriu fojon signita.» ■ ''S; ’ V ' V-.

Mortintoj,'ni he forgesos vian IriboTbn. En

Ĉu tiuj vortbj ne est-ds’,tuto aktmdocaj^ La 
' vortbj do Prezidahto AVilsou kiam-li alparo- 

lis la iaboristojn ) en Mahclicster, la vortoj 
de nia Majstroi kiam li'alparblis la' :kunvo- 

; nintbjn ĉe la paca mahifestado'en Gildlialo, 
kaj ankaŭ ia vortoj de niaj ■ britaj samidea- 
ribj,.kiam.ili alparblas niajn mortintojn. Ĉu 
ni 'dbVas energie daŭrigi efektive niampro- 
pagandoii por internacia iingvo?
' Tiom iairiternacia lingvo estas necesa al 

la regula; faciia funkciado de la Sbcieto dc 
Naĉiojj' ko ĝi estaŝ uriu^el la plej utilaj ‘iloj 
de.la rriaŝinaro;aludita. Mi spertis-tion' kaj 
multaj aiiaj ankaŭ, aritaŭ kelkaj tagoj.dum 
la kuhTeno en ia Sorbono, kiam la Univer- 

■ sitato solene oferis al Prezidahto AVilson la 
titolori de D-ro:«h0rioris causa»; ,

Tre iriipona, ghandioza estis tiu solono; 
Tie kunsidis ĉiuj eminentuloj, plej famaj on 
la;scienĉbj, artoj kaj'literaturo.;.:Kiam S-ro 
\Vilson:estiS aŭdinta,ĉu orii devasdiri ankaŭ 
«kbmpĉeni iita» la paroloj n francaj n de la 
fakultatestroj, li ekstaris pbr reŝporidi. Sam- 
mbmerite la tri iriil ĉeestaritoj'stariĝis'unu- 
inbvo por hbnori la Prezidantori kaj pleĴ 
religie aŭskiilti la atĉnditan parolbri. Silento 

: impreŝiga regis kaj S-ro VVilsbri: paroiis.;. 
anĝle! Kibiri , malmultaj ''kbmprenis.*' Vano 
S-rb Wilsbri'per la gesto, per la rigardo, per 
'ŝia tŭta kbrpo, por tiel diri, pohis'doni alla 
pehsb pli da klareco, pli da oiiergio,;pono- 
trigr la'konvinkon... Ĉo la gravaj maljunuloj
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starantaj apucl li, ho' ve!, laŭ la.'osprimo,
• sensiffnifa do Ia’vizaĝoj, Jaŭ la kliniĝo mal- 

lerta de la kapd, antaŭ; la parolanto, oni 
tro vidis ke preskaŭ neniu kompronis kaj 
tamen ŝajnjgis ko, li Ivomprenas, aŭ ne 
konsentas konfesi ko U: ne, komprenas...' 
Doloriga vidado. kaj eĉ iorn ridinda... Ta- 

' men la idooj do S-ro AVilson estis tro fa- 
cile komprenoblaj, tre ĝendralaj. Iviom da 

1 aplaŭdoj tdndraj ricevuŝ tiu frazo, se ĝi est-
i us komprehita de ĉiŭj: <Nova sento blovis 
i ' tra la mo.ndo, kiu kontraŭsfaros estos balai- 
. ta!» Sed tiu blovd no paŝ|s super la aŭdan- 
!L 'taro...-!. !.''A; ‘ !'
, . (Poste S-ro Aymonier rinaarkigis la sam-
i! tempecon de la kunveno kaj de la unua kun^ 
ij ^ ŝido de la Kpnfcrenco pri la Paco.)
I [ , Corte la penso do Zamenhof samtompe

I estostie ĉi, mozo do liaj disciplpj kaj ankaŭ 
en la salono, kie estas starigitaj la funda- 

' jnentoj de la paco. tSankta estos por ni la 
liodiaŭa tago. Modesta estas nia kunveno;

. la mondo eksteraine;, multo scias pri ĝi, kaj 
la vortoj kiuj estaŝ pardlataj en nia kunve- 
no ne flugos telegrafe al ĉiuj urboj kaj ur- 
betoj de la mondo; ne kunvenis regnostroj 
nek ministrdj por ŝanĝi la politikan karton 
de la mondo, ne brilas lukŝaj vestoj kaj 
multego da imponantaj ordenoj en nia salo- 

, 110, ;ne\bruas ; paflIegoj , ĉirkaŭ la modosta 
; domo en kiu ni trpviĝas; ŝed tra la aero do 

nia saloho flugas.misterajisonoj, ŝonoj mal- 
laŭtaj,! neaŭdeblaj per .la.oreloj sed' sont- 
eblaj pdr ĉiu animo ŝentema: ĝi esfas la so- 
noj de;io granda, , kio nunr naskiĝas- Tra la 
aero flugas mistoraj fantomoj, la.okuloj ilin 
ne vidasj sed la atiimo ilih; sentas; ili estas 
imagoj de: toihpo. ostonta, do; tempo tute 
nova. ;La' fanfomoj ;;.flugos. en 'la; inondon, 
korpiĝos kaj potenciĝos: kaj, niaj, flloj kaj 

1 hepoj ilin vidos.lilin ŝehtos kaj: ĝuos.». (EI 
parolado de D-rp Zamenliof, ĉe la Kougreso

boreco: «Saluton al vi, Usonol Ke ia espero 
dela komerca akiro pelis nin al via bordo, 
enŝipigis nin! Ni venis ai 'vi pdr;hlporti al 
vi novan sonton kaj ndvan idednl»:

Ĉu no ostaslemociiga la.dialogopoezia aŭ 
proza inter.VVlIson kaj . Zamehhof? Ĉu vi rie 
aŭdas la grandaniman .batalanton porjuste- 
co dirantan... ANi •aŭdiŝ .Aian: alvokon, nia 
vice ni alportas novari ŝentdn..,,Same kiel 

: alvonarito Parizdn ni iras tuj al la tombo de 
nla kunbatalinto, por sondopondcco Lafa- 
vetto, kaj ni ripetas unuvoĉo: <Lafayette, 
jen ni estas!» samo al vi glora kaj modesta 
apostolo do idoalo ni krias:.<Zamonhof, jen 
ni cstas!» j . •

(Ei Francc-Eaperanto N-ro 21.“ Januaro-Pe- 
briiaro.) . . ■ ■

Jos, «post la uragano, lumo brilas», nia 
kvinpinta vorda stolo elradiigas pacon kaj 
amon, lumigante horizohtojn do fcliĉo por 
la Ilomaro. Antaŭon dbstinogo, Espcrantis- 
tojl; estu nia konstanta batalkrio «Zamerihof, 

;jon ni ostas!» ' " : \ ■

II1.‘Kmireso je AiaMv,
EsperaiiU.Fetaclo

Dimanĉe la 27-an do Aprilo en la .ĝran- 
da festosalorip do; la socioto «Amikoj de la 
Lando»'en Ŝeviilo, kunvonis Andaluziaj sa- 
mideanoj por soleni la trian rogidnan kon- 
grcson. ' ■ ;

Antaŭ la fostono la loka esperantista grn- 
po regalis la kongresanojn per lidriora lun- 
ĉo. Kiel kutime nainankis ĝajaj vizaĝoj kaj 
inter la tdsfdj.dntpovis aŭĉli: «Ĵela sano de 
la federacianojij, Ke^^hvh ^ longan- tempon 
nia prezidanto»,r«Eŝperanto ŝuper ĉiuj ling- 
voj», k. f. p.,Pstas kompreneblo, ke niaj ĉar- 
moplenaj Esperantistinoj ostis la ornamo

en Bouloĝne.)
, Post la^uragano ŝajnas ke lumo brilas 

: en la purigita ĉielo. EI Ameriko. ekblpviŝ 
vento sereniga. Zamenhof iris iain porti. 
tien novan senfon. Ĉu oni forgesis tiun no- 
blan saluton, kiun.li faris al Ja iando .dali-

de tiu soleno.
.r ĈirkaŭTa prezidantara tablo estis: S-roj 
T. Sofiano, prezidanto!!,de la federacio; 
k M3c,hu,ca, vicprezidanto;, K. Martiriez, ge-
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Isretario; Scrrano Olmo, P. , Naraiijo , kaj 
fraŭlinoj C. Sanlaolalla kaj R. l^drcz. ■ 

j Je la dekunua horo modorna (kiu estasla 
dcka antikva) la prezidanto S-ro.T. Soriano 
malfermis per esperanta- paroiado la kon. 
grokdn. Poste iFŜekretarid S- ro K. Ma rtin cz: 
lcgis belstile redaktitan jarraporton, el kiu 
oni povis vidi la kreskadon de ia fcdoracio 
kaj la agemon de.niaj korhitatandj.'Per lon- 
gedaŭra aplaŭdado oni aprobis ĝin., Tuj 
posto li legis salutleterojn el ĉiuj ilankoj 
inter kiuj estaŝ rimarkinda unu kiu vonis ol 
Finiando, kiu certe miraklo trovis la vojon 
ai Sovillo. Oni bedaŭris la strikon- do tclc- 
graflstoj, kiu riialebliĝis la alvenondo miil- 
taj telegramoj atenditaj dum tiu tago. '

S-ro Serrano Olmo salutanto la gekon- 
greŝanojn, parolis pri la viv.o do espcrantis- 
ta grupo en Cordobo kaj rimarkis, ke estas 
malfacile, fari la proksiman /kongrcson (ip 
la Andaluzia fedoracio on Cordobo pro mul- 
taj gravaj malhelpaĵoj kaj li rekorncndis ke 
ĝi reefektiviĝu: en Soviildi kaj samtempe 
li proponis fari la kongreson:eventuaIe ĉiu- 
dujare.- Oni aplarulis multo lian elokventan 
paroladon. : ■

Nia.entuziasmega samidcano S-ro A. Cas.- 
tro salutis la ĉeestantojn kaj parolis pri la 
neĉeseco de; ĉiama propagando. Li :opinias 
ke la komitato dovus resti ĉiam on Sovilio 
kaj ankaŭ la kongreso devus ĉiaimokazi on 
la sama urbo. Lia tondra ■vdĉo cstis.-rckom- 
poncita per tondra aplaŭdado kaj hi' povas 
rimarki, ke li 'apartonas erila vicpn:do akti- 
vaj 'neniam lacigoblaj batalaritoj’ pdr nia ka- 

;ra linĝvo kaj nijgratuias.nin havanto inter 
ni tian forvdrulon.

S-ro Iznardo:por<,sia sorioza kaj trankvila 
! voĉo esprimas sianikonsonton kun la vortoj-,: 
: do S-ro A. Gastro kaj proponas, iko oni .no s 
jfaru la korigroson dum la foiro pro la mul- : 
itekosto do laloĝojoj kaj opinias ko en alia 
jtompo oni povus fari pli da propagando por 
(csperanto, ĉar.dumla foiro-ĉies- okuloj-est- 
• as direktitaj . sole al>]a distraĵoj de foiro. 
jPiue li petas, ke oni aprobu kaj -reelektula 
jsaman komitaton kaj donu al tiu ĉi plenan 
koriflddn. Por brua aplaŭdado oni aprobis

unuanime lian propdnon. S-ro Soriand rb 
markas ke tiu ĉi federacid Iiavas dum la 
kongreso rajton ,eĉ ŝanĝi ia regularon se/ 
oni trovos ĝin konvena.: . ■ ! ' •'
. S-ro R.:Fiol,,roprezentanto. do;, Afrika os-: 
perantistaro, opinias, ke estus pUibone fari 
la koiigroson on Cdrdobo sed ptd la maU : 
hopaĵoj ĉlmontritaj do S-ro Serrano Olmd 
li vidas nocosecon apogi la idoori kepni farii 
la proksiman kongroson en Sovilld kaj ke 
ĝi okazu ĉirijare.- ' . • , , , ,

S-ro. Babilulo el‘Bohemio, kiel fremdulo- 
"csprinias ŝlari.dpinion dirante, kd la kongre- 
so devuŝ dkazi ĉirijaro kaj pri la teinpo kaj 
loko deoidri la komitato kiu dovus konsilb 
ĝi kun la eksterurbaj; fedoracianoj pri la 
plejopbrtuna;tempo;por ili, Plue li propd- 
nas flrii baldaŭ la diskutadon, ĉar ĉiuj idooj 
laŭla taĝordo ostis jam pridiskutitaj, kaj ke 
oni iru.fotografl sin kune en la bibliotokd.

S-ro,:P.‘Naraiijo salutas on la nomo do 
(lo Esporantiŝta Grupo en Jcrez kaj potas, 
ke oni donu. al la komitato plenan povon 
por decidi kaj orgiinizi la proksiman kon- 
grcson laŭ .sia bontrovo. S-ro Iznardo kaj 
S ro SorranoOlmo apogas lian ideon kiun la 
ĉeestantoj per longa apiaŭdado aprobas. ,
V La kongreso cstis ,per ,tio ĉi fermita kaj 
oni vidas, kela Zamonhofa lingvo vivas kaj 
kreskas kaj ankaŭla cntuziasmo estas ĉiam 

/pli granda. Oni osperas, ko la malfeliĉa epo- 
kO ;(lo milito no rovenos plu kaj,-.ke nun 
post la rnilito, Espcranto disvastiĝos pli 
rapidc. La kongrosanoj ostis poste fotogra- 

■fltaj kaj oni no forgesis kanti nian esperan- 
tan liimnon kaj. la bolkorpaj samideaninoj 
gajigis nin por siaj artplenaj Andaluziaj po- 
poldancoj.

, ■■'.•:■■■ V.- Citnr,

Ni recdvis dektrian numeron de la grava 
revuo iboro-amerik3nDi..£‘^ida.^y...-Clencia.» - 

, CVivo kaj Scienco) eldonlta de la D-ro Pue- 
-Iles de Serifla. La teksto-estas tre interesa 
ilustrita per nombraj gravuraĵoj. Ĉi tiu re- 

■ vuo ostas aboninda.. \ ■
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ADIAtJO AL LA VIVO

— La-viindo bi-ulas,Ia.palai.Iipoj.tremas___ _
'Mi eentas ĝin ĉo laccga bat’ de kor’,
Jen mi troviĝas en lastaj vivptagoj! /

: , Laŭ Dio volosi Alvenis jasta hor’.
E1 oro bildojn mi vidis min ĉirkaŭe;

; La revobildoj fariĝas morta plond’.
Kuraĝon! Kion mi portas en 1’ animo 

. Eterno vivos, kun mi jam sen dopond’.
" Kaj kion krodis ĉi tio mi sankteco
- ' Pro ĝi ekbrulis, ĉar jnna ostis mi, >■
; Jen nomis amo, jon mi ĝih liboroco:'
; Flugpendas kiol serafo luma ĝi; ,
: Sed kiam sontoj poroas no rapidas,
/ • Matonoruĝajn la altojn spir’miii gvidas.

' £1 germana originalo do T. Koernor 
tradiikis:

Fetikso Diet ■

JARFOIRO EN SEVILLA
, Ĉiu amanto do bolaĵoj,'. do naciaj festoj, 
;devus almonaŭ unufojo vidi tiun ĉi ; faman 
feston. Ĝi ne cstas simplii foiro, ne^vkonT 
'traŭe ĝi ĉstas unu ol Ĵa plcj bolaj naciaj 
ifestoj.
! Mi devus kroi tutan vortaron da belaj vor- 
jtoj por priskribi tiun ĉi fcston cn Andaluzia 
[rogiono tiol ŝatatan. Duin kvar plenaj tagoj 
i'Oni forgesas ĉiujn malagrablaĵojn kaj inaL 
!,gojojn do/Ia ĉiutaga vivo kaj prolitas la oka-. 
izon por gajiĝi.kaj; distriĝi en tiu ,ĉi flora- 
jbunda kolorriĉa foirojo. Ĉiu, kiu .havas du 
(piodojn kaj eĉ la senpieduloj dcvas viziti la 
ifoiron kaj vidi -la bolornamitajn foirbude- 
jtojn.
j La gajoco kaj: ĝojo estas ĝenoralaj; La.in-„ 
ifanoj avido rigardas la budetojn kun ludiloj 
;kaj dolĉaĵoj; junuloj kaj junulinoj venas ĉi 
jtion on siaj belaj kostumoj por danci kaj 
kanti, kiu ankoraŭ no' havas aŭ pordis sian

flanĉon aŭ flanĉinon corto trovos dum tiu ĉk 
bcla festo sian> idoaloti; La gopatroj • vonas 
por ĝojiĝi kun.la infanoj kaj lagoavoj vonaŝ 
por obsorvi la svarino moviĝantan amason 
da vizitantoj kaj por rovi pri la pasintaj bel- 
aj tompoj kiam ili ostis junaj; kiam ili danc;-- 
is kaj ;kantis,'kiam ili serĉis flanĉin'on> aŭ 
flanĉon. Riĉulo kaj malriĉulo, urbano kaj vi-; 
laĝano, ĉiuj vonas ĉi tipn kun la fostotaga 
miono, por paco pasigi iom da tompo on tiu 
ĉi gaja tumulto, forgesanto ĉiujn malpacojn 
kaj amuziĝunto senĝeno, ĉiu laŭ sia plaĉo 
kaj deziro, ĉar voro ĉi tio inankas amuzaĵoj 
por noniu. . / '

. Sed nin interosas puccipo la osporanta. 
budoto kion ni eniros por ĝui duoblo prO 
esporanto kaj pro la foiro! Jam' do okstere 
ni vidas bolajn kaj. arto dislokitajn orna- 
maĵojn ŝuldatajn al niaj spertaj samidoanoj 
J. Machuca kaj J. Carrora. lli ambaŭ morit- 
asniajnlaŭdojn. ;

Jen la csporanta. paradizo,, sod ho ve! ĝi 
ostas tiol plcnega, ko mi no povas oniri, ne 
profltanto la uialpormesitan antaŭonpuŝiĝ- • 
on per kubutpuŝado kaj .piedsurpiiŝado.

La' budoto ostas suflĉo amplcksa sed ĝi 
ostas plona, plonoga; Kiii savos niin? Do la 
interno iu vokas min diranto. ko mi enflugu 
por aeroplano, super la kapoj de la denso’' 
kunpromitaj ĉeostantoj.
. Por povi eniri mi dovis olpensi ian pro- 
tokston trompante tiol :Ia gajajn rigardant- 
ojn.:.- vitanto ini atingis Ia;cbntron, kie irii 
proskaŭ ŝtoniĝis vidaiito niajn gajajn esper- 
antistinojn tiol •ĉarrnajn kiij; bolajn, ke irii 

• no trovas vortojn por espriini mian adinir- 
on. Jcn nia sokretariino F-ino Santaolalla,

; F-inoj .Alcaido, iBaturonos, Pdrcz kaj aliaj 
/belulinoj kios nomojn mi.no memoras, ali- 
flanko cstas tio S-roj Soriano; Machuca, Mar- 
tlnoziVallo; Garrora, Fiol, Alonso kaj multaj 
aliaj, preskaŭ ĉiuj dancas; Mi bodaŭras, ko 
mi havas ambaŭ piodojn maldekstrajn kaj 
tial mi ne povas danci. -t :f ,

Kredu al mi karaj legantinoj ko kvankam 
mi estas kontonta, ko nii naskiĝis viro,; nii 
volus esti tiujn kvar tagojn virino;ĉu vi sciaiŝ 
kial? Ĉar plaĉas al mi'inultego la belegaj
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inaltkolore broditaj mantonoj kaj la punt- 
ihantiloj motitaj sur la altaj‘ kombiIoj,'kiuj 

' donas al.ĉiu fraŭlino aspekton ; de reĝino. 
Kiam nia dia pfitro kreis lai viririon li donis 
al si du- .aferojn, Ia‘ belecori 'kaj spefcialari 
kapablecon-por: eipensi; tiomi;da beJaj-kaj 
artaj Objektoj kaj vestaĵoj por ornarni kaj 

■-^libeJigi siii. ■ - ■
Se mi estns virino dum tiuj kvar tagoj mi 

aĉetus la pJej beiajri vestaĵojn Jcaj ornairia-. 
ĵojn por vesti minper iii,kaj mj ‘tiinus no- 
ninn, escepte aJian boJuJinon liiu havus pli 
beJajn ornaniaĵojn ol mi.
, Tarn,en mi konformiĝas je mia sortovkaj 
mi estas feJiĉa povanto admiri-kaj, adori 
(eekreto) ĉiujn bclulinojn cn tiu ĉi tera pa-

radizo. Ĝiu viro kiu havas koron dovas duin 
tiu ĉi fcstcno ncpi‘o eriamiĝi. . k) -

Oni rakontis aJ ini ion pri Ja skoJt-knaboj 
(boy scaut).csperantistoj cl San Fornando, 
kiuj venis liun S ro (Jarzon lluiz kaj Ifiujn 

:r Ja esperanlista grnpo .rogalis-per- trinkaĵoj - 
kaj iaj boiigiistaj munĝaĵoj. Mi bodaŭras ke 
minepovisvidiilin.

, Sed Jio ve! ĉio havas sian flnon en tiu ĉi 
mondo kaj ankaŭ la fdiro on SeviJJa. Tamon 

, mi devas diri al la legantoj kaj miJfojo ri- 
peti ke Ja Sovilja jarfoiro estas boJa, beJoga, 
agrabla, gaja kaj noforgesebla Jraj : Jtiu ne 
krcdas aJ ini, voiiu cn Seviljon kaj konvin- 
kiĝu,muni, ĝi ostiis vera paradizo kaj inaJfe- 
Jiĉe ko ĝi (laŭras nur kvar tagojn. , .
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(JU"U1 ESTIS 'SOMO?
'. j.ij'!■ 'jSiv : ; .

.' Kvazaŭ translokigita ,do nokonataj fortoj, 
ini niin sentiŝ transport:tta al otoraj rcgio- 
iioj, kvazaŭ fluganto. ĉiain fliiganto. Mistora 
vojaĝailo seii colo cHflnita! , ■. ■ , , , •.

Kia surprizanta, stranga kaj imppnanta 
spektaklo prezontiĝis,an'taŭ niiaj oksteror- 
(liiiare malformatrtj okuloj suben!"^ -

La planedio.Toro, vivloko de sennombraj 
ostaĵospecoj kaj ..homloĝejo, transforroiĝis, 
nivestis lajantaŭa' noeble; io anstataŭis ĝin-. 
Ĝi ŝajnis,vastega vulkano dum plena orup- 
cio, kibs multenombraj krateroj vomis son- 
ĉesc fajron. kaj grandegajn fumnubegojn 
densajn,Teviĝantajn ĉielen, adaptantajn tra 

• la spaĉo terurajn formojh kvazaŭ inferaj 
dancantoj. Nur oni spiradis pulvofumdn kaj 
ĉio sangodoris. La antaŭaj kulturitaj kainp- 
oj inalaporis: anstataŭ ordinaraj sulkoj,. ĉio 
cstis toruro dismovita kaj. iiitermiksitaj 'la 
ŝtoiioj kaj tero kun dispocigitaj homoj kaj* 
ĉcval-membroj, on amasa konfuzaĵo pleni - 
ganta la kavaĵojn.

. ’ Noniom rcstis el la bolaj kaj ĉarmaj arb- 
aroj krom nigrigitaj.trunkoj kun branĉoj do' 
iuj grandeĝaj arboj kvazaŭ,skeletegoj le- 
vantaj siajn brarikojh ĉielen, petegantaj vcn- 
ĝoii. La riverrij ŝanĝis siajn fluejojn kaj 
elbordiĝis la akvo koloriĝinta ruĝŝange. 
Urboj kaj vilaĝoj estiS'nur ruiriamasoj; ne- 

'nio romemorigis la vivon; nur detruon vid- 
iĝis'. Malproksiinen oni vidis grandajn esta- 

■ ĵainasojn, verŝajne el homoj, sin ĵetantaj 
unu en alian kaj dispecigaritaj sin reciproko 
kaj sonkoiripate; milojri da buŝoj voniantaj 
frenoze ŝajne stelojn frirblovantajii, laŭ kon- 
fuza amasaĵo terura,homojn,bestojn, vegota- 
ĵoĵn kaj krinstruaĵojn; je Ia,moinerito driilia 
ektuŝego sur la-tersupraĵo. Terurigita de 
tiu kruela vizio mi min demandis: «ĉu estas 
oblo tiom da detruo, tiom da ruino?»

—Jes—■respondis al mi nekrinata voĉo—. 
Tio, kio.tor.u.rigasi.vin,..estas la milito.,

—Terura kaj abomeninda!
— La civilizita homo tiol agas.'

■•.Mirigita, nii doipandis al novidp)3luiJp,: 
'<KiaI il.i batalas kaj.buĉadas si,n rqcipr()ko?,j 

—Ĉar ilia pgtrujo.ireligio icaj lingybjostaj^' 
malsairiaj;,t{mien iii asertas dofendi Li.bfjror 
(ion, Justecop, EgaleconV.ĉiajn honprajtqjn|„' 

—Kia sarkasmb!!!, Ĉu ’ estas oble : defoncl,} 
tiujn idealpjn malleberigante, detru;ip,te kaj 
mortigante? Ne,' ne. La kaŭzrij. psfas.Jaliaj. 
Estas nocese ke ni semu, por'noniiĝi tiajn 
malbonajriĝ ideojn de kunfratiĝb' iriter' la 
boinoj,'tiel- estus eble malaperiĝiTibtn 'da- 
eraroj, kaj malbenante la sovaĝaii ŝpektaJr. 
klon inilitan «fari en konsento unu: solŝn 
grandari familion>;'stariganto Ia''bazon db 
nova homaro...; I ■ ' : • ,

■ La rava colo do tiu ĉarmanta idep.reirigis 
min ai reala vivo, kaj tiani ini vi.di?fiiPli .Pjl 
iam; ko ni, la espriiantistoj, estas kiuj pose> 
das la plej gravan, simpatian kaj bonan ri- 
medon por atingi idoalon de paco kaj amo. 

Ĉu ĝi estis sonĝo? Ĉu no?
• . Fmniislco Pinol 

Ilarcoloiia I Majo 1919. - , ,

Ĉb 'Vi KONAS;;:^
Mi estaŝTa princo de ĉiuj ĝajaĵoj, la ka-: 

marado de ĉiu malvirta plozuro, la anĝelo 
do la morto, la reĝo rpganta la mondon. Mi 
estas ĉe ĉiuĵ festoj kaj' nenia ikunvono oka- 
zas seu’ mi.- Mi preparas la fornikojn, mi 
naskigas ĉe la koroj la krimajn pensojn, mi 
makulas la hejmojn, mi estasTa patro dela 
senpatraj flloj, mi venenigas: la rason kaj 
veiiigas rnalrioblecon, raalvirton, frenez- 
econ, memmbrtigbjii, kaj malplej imagin- 
eblajn kriinojn. Mi flriigas la familiojn, por- 
sekutas' la, avon ĉe - la nepoj, pordigas la 
bonton, la noblecon la ĝentilecon la hono- 
ron.Mi vualas lapkulojn kaj la konsciencon, 
kaj ŝajnigas krimon je venĝo, malvirtaĵon 
je amuzb, adulton je ama" venko. Mi gaj- 
nis pli batalojn ol Aleksandro, almilitis 
pli popolojri ol Romo, forrabis pli urbojn ol 
Atilb! Mi igas-ke' edzoj ridu jo malfldelaĵoj
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Vi‘e {na'lpToprA'e'dZin6^lVJĵ, tiel,-'labon'i icliote 
koiitraŭ ficleleco d6 ia'.pi’opra'.' Pi‘o mi'jiihu- 
doj kaj !thialjuntilĜĴ'm6kas''m6ral6n ’per epi- 
grainoj. Mi baiotigas cieputatoj, -por ko'ili 
taru Ipĝojh kiuj pli-rilhtjgu miah'reĝlandori, 
kiii esta^ la tuta tbrglobbr Mi^ klopoclas. por 
keTh tutamohcio ostu’li6spitaTo‘,i'fronezuie- 
jo, cirko kie la tuta homaro estu tigioj, aze- 
noj, gorkoj, falkoj kaj vulturoj. Mi' clozir- 
'as'sangverŝon, detruon, ruinon, malmora- 
lOcon,' malamori, militOn, irialesperon kaj 
'blasfemon. Mi haskaŝ en ĉiuj lancioj.Mi ko- 
naŝTa malvarmon cio Laplanclo kaj Siborio,' 
Ta varmon do Egiptujo kaj ‘Italujo. ■ Mi; do- 
venas 51 tritiko, el riz6j el maizo, ol borcioo, 
el vinbero, ol ĉevalinlakto. Mia patrujo est- 
hs la Tero; miiij sklavoj, la liomoj;,kiu miri 
sondas, la l^^rinco cio 1’ .Alalbono. Mi ja scias 
ke vi konas min, ŝecl vi no volaŝ min rioini,' 
tidl aiikoraŭ vi liavaŝ la liontontcle la- nom- 
'oj, perdintoTa lionton clo la agoj: Mi aiikaŭ 
estas via’reĝo.

' Mi es.taŝ... ALicoiioi.o.

/riu'malboiia huihoro povas'osii. kaŭzaUi 
jiro' malsano;' so' lielrestas aforo cloTa krira- 
cisto kbiitraŭŝtari ĝin, scd kiarni la 'p6’i''ŝo'iio 
Ostaŝ ŝ'ana, la ploj boiia kuracilo cŝtaŝ' fafi 
gimnaŝiikpu ĉiiitagc kvaTikairiTĝi.ibstu 'sĥs-, 
dekjara, soclTiu giinnastiko laŭ ŝcienca mo- 
todo kaj iieniain Tiazarcle. Pro tio lie estas 
iiecoso fari graridajn fortojn 'aŭ levi gVaiid- 
ajn ppzajojn: la moclenia giintiastiko tion 

,rie ŝatas. • ‘ i ■' ' if
Sed mi iras al mia cclo, kiii ostaŝ la rila-. 

toj intor la volo kaj la regado clo la peiiso.
S ro (Cimr cliras ko «oni ediikasTa karak- 

teron per;foria,voio; kaj tiun ĉi 'oiii plifort- 
igas per agado; ke la volo kaj !a penso est- 
as du iieclisigeblaj amikoj kaj ke la unua 
paŝo al la regaclo de la pensoj ostos koncon- 
triĝo aŭ liaTtigo dela penso*. - 

, Jes, li esias prava, ĉio estas vero, sod mal- 
graŭ tio; 110 estas ebJo poiisi scii niemoro; 
so iii do jilifortigas siinĉo ĉi tiuii; ni cstos 
kapabligataj dotoni niaii peiison eĉ mezo de 
briio.

, ■ : . / . r : r . - Caiulo Mendes
. (Folio de propagando 

; ^ • , de la Antialkohola Ligo de Arequipo,
’ . .' > N , Ponio/ '■

<Trad. ' ' ', , .

I 'Pio, kion S-ro Ciinr diiinas kiol koneontr- 
jĝon aŭ Iialtigon do la ponso, cstas kapablc- 
co por ponsado pri iii aforo malpormcsanto 
ke la ponso Ihigu al ,alia afero, kaj se nia 
inoirioro ne estas konvoiio fortigita nia poii- 
80 flirtas kaj ilirtas tiamaiiioro, ko ne povaii'' 
teregiĝiii ĝi llnas malaiieranto spito nia

La momoro, la peiiso
KAJ LA ■

Edukado de la liaraktero
' 'Eŝtas bola kaj laŭdinda la artikolo do 

'S-^ro Wonccslao' Cimf' aperinta: sur aprila 
numero prl «La edukado 'de la KafakteroV; 

Tialmi^krridas ke Ta legantoj de nia kara 
Hispana EsPEnANTiSTO ĝuis ĝin kiol mi 
mom ankaŭ. ' : ■ < , -
T. Li diras kaĵ^ĉstas iira^va •ko; la karaictoro 
cle la hoirioj kiuj ekscitiĝas kaj!malpacienc- 

pTo baĝatolojTrie''sciarite ‘kiel',sjn .rogi, 
estas kvazaŭ infekta malsanp,. kiu infektas 
ĉiun kiu kontaktiĝaskunili*,. • ' • .

.,'volo.' '■ . . ■ ■." , T ■'
Nu, so la fuiidamonto do la karaktoro est- 

a's la volo; tiu de la volo, la ponso; kaj tiu 
de ia pcnso, la momoro, ni dovas konveiio 
prilabori tiuu ĉi. Seci; ĉu estas ia poro por 
atingi fortan momoron? Son dube ĝi ckzist-' 
.as. Estas ĝi rneĥanika maniero porĉenigi la 
ideojn tiamaniero intor ili, ko persono kiu 
naskiĝis kun malboiia mornoro povas post 
helonga ekzorcado proni nomaron cla conto 
diferontaj vortoj kaj post iinii sola logo ri- 
poti ilin-ĝiaordo ne forgesinte cĉ< uniin, kaj 
'posje ripoti ilin raalsiipro-supron.''’. '

: Kompreneble; tiu melianika mcmoro ne 
'taŭgas 'por nia colo, ĉar oni' faeilo forgesas 
la heron, almenau"ko oni praktiku' girPofte. 
Ni, do, devas prriiii manidfon-itafŭgair'por 
gimriastikigi nian :inemoron'‘'pHfGrtiganto
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^in tiel gls ■nekrodoblavgradov' Por ĉi tion 
atingi, ni devas konietiei per la odukado clo 
la okuloj, prenantc simpian objoktoiij t. o. 
objekton sen iniiltaj dotaloj, rigardanto ĝin 
iaorclo nur dum sokundoj, kaj posto, mal-' 
forminto la okulojn inomori ĝian formon, 
koloron, striojn k. o. Kiam . jain ni krodas 
osti momorinta ĉion, ni malfermos la oku-! 
lojn, rigardos do novo la objekton kaj ins- 
pekti ĉu ni forgosis ioii. Durn la unua' so- 
majno, ni no dovas ripoti la okzorcon pli ol 
kvar fojojn ĉiutago, ĉiufojo kun aparta ob- 
jekto.

Ifcjlkajn sotnajnojn posto, kiam ni jarn 
estas sunĉo lortaj, ni faros la ekzercon kun 
pli Irornplika objekto dum sama tempo, ĉar 
so ni rigardadus pli 'da tompo.ni praktikus 
oksorvadon kaj no momoron, kaj ni colas 
oduki la iastan por la oluiloj tiarnanioro ke 
kiam inomonton ni vidos ion, ĝi restos sur 
niaj okuloj kvazau fotografujo. Sammanioro 
ni durn aliaj semajnoj povas daŭrigi la ek- 
zorcon kun plej tnalsimplaj objoktoj, kun 
porsonoj, mozo la strato, inozo la kamparo 
doviganto la momoron por eĉ scenoj de la 
vivo, okazintaĵoj,'k. c. Ni faros la okzercojn 
jo la komonco sidanto komforte for do la 
bruo, kaj rioniam kiam ni estaslacaj, sontas 
kapdoloron kaj durri digostado.

Kiam ni jam ostas suPtĉe fortaj kaj lertaj 
por tio, ni dcvas fari pii gravan okzoi-con; 
okzomplo: promonante, ni'obsorvas la pej- 
zaĝon iaŭ ni marŝas kaj revoninto Iiojrnen 
ni dovigas la meinoron por ke ĝi prezontu 
al ni la pojzaĝon kvazaŭ sur filrno fermirite 
la okulojri aŭ no, for aŭ tnozo la bruo, ino- 
moraiite.dorla fino on la koinencon kaj do 
komoneb eri la frnon. Samo ni povas fari pri 
■tuta ĉiiitaga vivo-.- — -.................................... -

Eine mi dovas averti al tiuj , no posodas 
kutiinon peiisi, kaj oĉ ali tiuj kiuj oraro kro'- ' 
das scii kioi ponsi, ke la supredirita tasko 
ne ostas tiol facila kiel unuavido ŝajnas,'sod 
kelkajn somajnojn suflĉas por konstati la 
kapablecon akiritan por regi rla ponson 
konstante. Mi konsilas ne akccli la ekzerc- 
ojn kajiforĵeti siipozon pri lertoco; estu pa-

cioncemaj kaj 110 ŝparu' somaj^nojn por la 
praktikado do ckzorcoj.

Ĉiu kapabla rogi sian ponson ostas mas-_ 
tro do si mem. .

• Ĉu ini devasirimaEldgi la utilojn kiujn oni 
povas ricovi atinginto tian kapablocon kram 
oni celas kian ajn afero on kinn oni dircktr 
as la volori?

Parolanto ĝenorale pri la ekzorcoj no for- 
gosii ke kiarn durn la praktikado la penso 
iras aliflanken oni devos rovonigi ĝin al la 
colo (lillnita niildo ĉar inildoco ostas nopra 
koiuliĉo por sukcesi. /

Por roinomori dotalojii do la ĉiutaga vivo, 
izolitan aforon, ckzomplo: sondi lotoron jo 
la inorgaŭa rnatono, k. t. p.; oni dovas lialt- 
igi la penson kaj kunligi tiun ostontan me- 
moraĵon kun tio kion oni faros jo la difinita 
lioro kiam ni deziras onpoŝtigi fa lotoron, 
sed nur duin. inalmulto da tompo kaj alvp- 
ninte la Iioro ni konstatos kiel porfekto ni 
memoras ĉion. Ĉu jo la komonco oni ,no 
sukcosas, oni no dovas malespori ĉar certo 
okazis ke ni no faris bono la kunlogadon do 
la ponsoj, kaj nopro iiocoŝo ostas daŭrigi la 
ekzorcon-ĝis atingi sukceson cortan.

Nuri, rovonante al la karaktorcdukado, 
kiam ni prilaboru nian kontentocbn, ni do-: 
vas esti tro viglaj por ne fali en ŝorcanta aŭ 
mokanta animstato, ĉar ostas porsonoj ĉiarn 
ŝorcantaj aŭ mokantaj senintonce, neatent- 
anto eĉ sen rido, pri la ploj ^gravaj aferoj 
siaj: ĉi tio. cstiis kvazaŭ aŭtosugcstio certo 
tro danĝcra. Ni, do, dovas oviti fali on eksr 
treinont ni dovas csti kontcntaj iriterne, sod 
trankvilaj,'Sorenaj, nur oportuno ŝorcomaj 
kaj ĉiam memrcgantaj.

■ Fino por lorni poiisi korokto, estas tro uti- 
la legi «La Kritorio* (hispano vorkita) do 

“nia fama IJalmos. - ■ .......... —
Johano Ros Sudrid '

Bonvolii sendi Iciel eble plej bal- 
daŭ kotiztiĵojri por ĉL tiu jaro.



HISPANA ESPERANTISTO 93'

A1 mia amikino Elsa
Promesi kaj plenumi. Ne supozu ian pri- 

vatan intereson, en la ihtencb kaj, malpli 
ankoraŭ, inter tiuj'ĉi linioj;son literaturŭ 
oi-namo kaj konvinka retoriko. Nenio el tio, 
kion oni nomas fanfarpnemo kaj vanteco 
kaj kelkfoje eksceso de modesteco. Ne, ne. 
Ĉio sincereco kaj sentpureco. Kio pli bela’ 
kaj serioza ol slncereco, sinonimo do Na- 
turo?

Ŝen ia dubo, vi demandos vin kio’’povaŝ 
pravigi tiun ĉi prezenton, tiun ĉi ekparola- 
-don. lo aŭ nenio, amikino.

Kio min instigis estas simpla afero: via 
psikologio. Ĉar viaj karakterizoj eksperi- 
mentitaj dum mallongaj minutoj dO( unu 
tago de agrabla kaj corte proflta interparo- 
lado, ekmontris ‘al mi tion kion mi mal- 
kaŝe diros. ‘

Malgraŭ via ŝajna nepriokupeco dum tiuj 
momentoj, mi rimarkis, en vi,;certan ekvid- 
eblappriokupecon, tlun aferon rutinan en 
la ibera virino.

Kaj, kial la ĉi tiea virino, virino de la ' 
XX.* jarcento, devas respekti tiun- aferon, 
kiel nedisiĝan parton de sia homd?

: Elserĉu en la nesondebla hekonataĵo kaj 
vi ne trovos rezbnon, nek kaŭzon, kiu pra- 
vigae en la virino la priokupecon koncer- 
aantan viron. ■ .

Kiam mi diras virinon mi ne supozas la 
3bcian,sodlahoman^^' '

Ĉu vi povus prezenti al mi ,nur unu re- 
zonon? Kia foliĉo, ĝin ricevi! >

Kaj kiam mi ne akceptas ĝin rilate ĝene- 
rala karaktero, ankoraŭ malpli, mi povas 
ĝin akcepti en homo de sbiena animo' kaj 
pripensa rezonado.

Mi nescias ĉu vi komprenos la montritan 
sintezon, ĉar al mia plumo mankas kondi- 
ĉoj por pritrakti tiajn transcendajn aferojn; 
sed estas tio, kibn mi- sentis kaj, botie ;aŭ 
malbone, sed sincere, volas diri al;Vi.

:■ Mia eklektikismo igis min tro;bon.vola,kaj 
grandanimaje ĉib, ĉa.r ĝia eflkb estas tre 
potenca kiam oni obeas ĝin korej sed kun

ĉiaj tiaj malutilaj maIgrandaĵoj;'mine povv 
rs,' neniel, esti grandanima kaj, nialpli,‘ilin 

: akcepti ĉe personoj posedantaj. ecojn, kiuj 
ilin ornamas. i - , ' .

Estas necesBj amlkino, maIaperigi tiujn ĉi 
moralajh barojn, kiuj difektas la belan tre- 
zoron en la virino: 1'intelekto.
; ■V.ere;via,' ■

,■' : :■.■■■ .. Jako ■

Prosrao alrcsata alTmionilaEsBeraiitistaroijor foMod! r‘

iDleŭacla Bato Ĵe, 1’ DMonto 
tai lolorasem :

projekto, propohita de •
S-ro Nicolas F. Nicolaev/

Diplomita de la Pariza Lernejo de PAltaj aocialaj Studoĵ

',i,.E..S.;‘; ,':V. ^ ’
.Ĉiu ideo, eĉ.la plej bona kaj bela, bezpnas 

pozitivan kaj praktikan fundamenton, por 
ekzisti kaj fariĝis eflka kaj fruktodona. Alie, 
ĝi maiaperos rapide aŭ restbs nuc,te,eria rir, 
ĉeco de 1’ bibliotekdj. Por ke Esperanto po- 
vu dlsvastiĝi kaj posedi rajton de vivo rea- 
la, aktiva, ĝi devas montri ke perĝi ohi po' 
vas gajni, ke Esperanto estas utila, eĉ hece- 
sa. Mallonge, kiam homaro komencos havi 
realan profltoh de nia ideo, tjam sukceso 

■ estas akirita!' ■ ,1. ^
Gvidata de tia ideo, mi eklaboris mian 

projektoh, kiŭn mi elmontras, plimalsu- 
pi-en, principajn punktojn: . ■

I. Kio estas Informservo?.-rlom da his- 
torioi—Ĝeneralaj elementoj de' la 
nuna Informservo.'^Nbvaj elemen- 

: .toj de mialnformservo.' ; ; ;
: II. Diskonto.—Profltoj kaj plibonajoj do 

mia projekto. ; ■ :; :,
III. Novaj -pagiloj.—Ĝia : eldono,; valorb 

vkaj socia rolo.—Rilatoj: inter. la 
• • I. B. D.I. kaj Komerĉo. ,• •* ' i 

IV., Laboro de pagiloj.—Kierili plimalal- 
• tigos prezon de niaĉiutaga hutraloi
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■ , pano, lakto, viando k. t. p.—Ĝia sov ; V‘AVERTO ‘ <

V. Utileco (io 1’ l. IJ. B. J. por Komerco, • sendas la revuon al ĉiuj.Zamen-
■ , ■ Industrio kaj liiformiĝo.^Ki^l Ko-

mereiistdj kaj aĉotantoj gajnos, per.
, mia itrojekto. •

VI. Itilatoj komorcaj kaj flnancaj. inter 
, , ; . la diversaj I. B. D. Unuiĝo.—

Kolkaj novaĵoj.
. Vll, Financa fako dd mia projckto.—

Kelkaj rimarkoj.
VJIJ.; Ĉu I. B. D, I. estas realigebla?.^Jcs, 

ĉar ĝi estar bazita sur realaĵ, ekzis- 
, tantaj elemontoj.—Provojlr,

Tia ostas, ĝenerale, mia prpjekto. Mi ser- 
ĉas on ĉiu urbo kaj lando petsonojn pretaj 
fondigi I. B. D. I., kiu gajnigos ilin.

Kun samideana siiluto,
..iVic. F. JVtcdZaero ■ ,

Adresiĝu vin al; JV. F.'N.—Case Bourg de
Four, n.” 689.—Gcneve (Suisse). ^ . ‘
'. r-■ ■■ ■.'-■>.'■ ■ ■ ■..■■ i r ,.■ :■■■ ■,-. ;-d:| ■■■■.' .. '. ■ . .■;.' ,.

' r, ,■

ZAMENHOFA FEDBRAClO
Celas unuigi Esperantistojn kaj progresigi Esperantonj kaj por ĉi tio; 

eldonas oficialaii organon, , ; ' .

Hispsina Espepaotisto
. ILUSTRITA EEVUO MONATA ^ ;

kiun i’icevos sonpage iFrotektantaj Zamenhofanoj ]mi Pfotektantoj^ lael 
.esperantaĵojn.aliajn ilaŭ eble./Por efektivigi la celon, Hispanaj.Protektantaj. 
Zaraenhofaubj pagas fri pesefo/«, jare; freradaj Protektantaj Zaraenhofanoj, 
dn spesmilojn iare. Protektantoj estns Esperantistoj hispanaj ■ avi frera;j}aj) 
kiuj, pro cirkonstancoj, ne volas akcepti la nornon EawteM7to/awo, kaj paĝas: 
la hispanaj, ŬOTrpesefo/rt; Ja fremdaj, du Sm. 400 s. SenduHcotizaĵojn poŝt- 
mandate aŭ respondkupone. ' ., : •

Estas kolektoj de la jaroj 1917 kaj 1918,
Sendu la kotizaĵojn al S ro Emilio Q. Linerai paŝaje del Comercio, 8, 

Presejo, ĵrfadrid (dfispahio): oi-iginalojn, revuojn, kaj ĉion pri Esperanto 
al 3-ro Julio ĵyfanffada posenorn, Komandanto de la lnfanteria Jtegimento 
*Qalicia^l9,ĵaca(j(uesca)d^spanio. ,■

nolano]. laij ni rimarKigas,^ice .ap ja. 
CeVitra Poŝtoflcejo deiras .perfekte,. 
pretigitaj ĉiuj specimenoj; eerte, la; 
ricevantaj poŝtoficejoj ■ estas kauzo'' 
por perdo.

Librejo Iiiternacia
Oni livoras ĉiajn vorkojn kaj rovu'ojn his-

. 'm' b'.., ■ > ,' ■ ■!■
' Oni korospo.ndadas 'eŝporanto, frah'ce kaj,

: bispano. . ,■' ■ ■.

A D R E S O :
'R . 1_ VJ q'Li.'e;'

Strato Victopiano Rivera, S. cdRDOBA
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S P R I TL U DO J
= d e N O V E J A R Q U E

Solvo de la Tntermezo: KOridoRO - KORIDORO, '
Solvo de la Zoologia Hieroglifo: SO-LITERO - SOLITERO ,

Sendis'ia solvojn S-ro Liiis Rodrigaez, P, Naranjo kaj J. Oomella, elMadri- 
do, Jerez kaj Vich respektive, kaj. tiun de la intermezo S-ro I. Diaz el Tocina.

VEllBA SPBITLUDO

• ■ ★ — 9 D p = Aprobi.

★ — 5 □ o z= Sonigi.

★ — > □ o = Aprobi.

— 9 a o = Percepti.

HIEROOLIFO : R
Soivpj en venonta numero.



ANONCFAKO
: Senpaga por lii membroj de Zamenhofa

S-ro 15<inigno Luiia iiitorŝaiiĝos ilustritajn 
poŝtkartojn kun frernduloj. Adroso: strato • 
■Luisa Fcrnanda, 18.—liadrid (Ilispanio). ■

:La'lernantoj do unugrada kurso esper- 
anta-ĉo «Aplocdlsporanta .Grupo» (Via .Ma- 
sague, 55. Sri&ttficli. Hispanio) akcoptas ko- 
■rospondadi kun okstor-kaj onlandaj gosa- ; 
midoanoj por. lctĉroj -kaj ■ ilustritaj poŝt- 
^kartoj; ,

Jako Claramunt. Mariano Aguilo, 07, Bar- 
cclono (Espafla). - Doziras korespondadi kun 
okstereŭropanoj kaj hispanoj.Nopro kaj tuj 
respondas....... ........

D-ro Casto Vilar. —Hotelo «La Peninsu- 
lar», Placo S. F,ernando, 20,'Sovilla. (Hispa- 
nio.—Intorŝanĝados L P. kun fremdaj sa- 
mideanoj,

S-ro Josd E. Pedraz ol Sanlandcr (Hispa- 
nio) strato Rua Menor, 32, deziras interŝanĝi 
pk., pm., osperantajn gazctojn kaj csporant- 
aĵojn.

• S-ro Nostor Alvaroz, strato Mondi/.abal, 56. 
Madrid (Espafla), intorkorespondados per 
ilustritaj poŝtkartoj. . . . '

Svitberto J. DegonkamL Betlehom\vcg, 36. 
Utroch (N()dorlando).—Intcrŝanĝas.P. K. i'; 
montrantajn nur proĝejojn, ankaŭ espor- 

.antajn gazotojn. . .. ■k,- '•■

Federacio knj ĝiaj protektaiitoj

A. Tomas Jglesias deziras korespondadi 
kuh hiŝpaha samideaho, sperta 'esperant- 
.istoj por ipcrfektigi konon; de i la Jingvo. 
Adreso: Compafiia Industriarde Ceroales,

■ Apartado, 41.v-Sahlaflrfer.: ' . . '
Aleksandro Mora; -strato Serrano, 4, 1.*' 

Tarrasa (Barcolona-Hispanio).—Volonto ko- 
respondadds kun ĉiulandaj gcsamideanoj, 
Ciam tuj respondos.: ■■ ■■ ’ ■ ■

- -La gelornantoj do POrtugala Esperantista 
Asocio Socialista doziras korespondadi es- 

'poranto kun ĉiulandanoj por I. P. K. Adrcsu 
la unuaii P, K; al profosoro, S-ro Jozcfo Pi- 
,res'Barroira, R. dd S.'Marcal, 60,—Lisĥoao.

• Filatolistoj! Jcsŭs Ramlroz, strato Cabos- 
trcros, 10 kaj 12, Madrid (Hispanio), tuj sen- 
doŝ 50-100 p. m. de Hispanio, Portugalio kaj, 
Kolonioj iliaj al fllatelisto sondinta sainan 
kvanton da p, m. dc militintaj landoj, de 
Afriko, Azio kaj Oceanio.

Luis 'Kodriguoz Escartiu,^ strato Ilustra- 
cion, 8, Madrid.—Deziras korospdndadi.kun 
ĉiulandaj'gosamidoanoj. ■ . f

, Isidoro Diaz el Tocma (SovillajHispanio) 
. doziras intorŝanĝi i. p. k. kun froinduloj.

S-ro Diogo Aznar.—Str. Canalojas, CUE- 
VAS (Almoria).—Doziras karospondadi kun 
japanaj kaj hindaj gosamidoanoj poŝtkarte 

' :aŭ lotore, precipe pri popolmoroj.

EOMERCISTOJ KAJ INOCSTllIISTOJ
ĉii vi volas -vendi viaj fkomercaĵojn'- kaj'■indnstrifiĵojn? Skribii al

S-ro F. Serrano Qlmo
Strato G. :cie los Rfos, 40.—CORDOBA (Hlspariio)

komjsiisto kiii havas seriozan kaj gravan klientaron.

Tip, Pasaje.deLComerciOĵ'8.—-Madrid


